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Matins on Sunday, November 15

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog Bapig.
Tij Kuptakf Tpot

Mnvaiov - TH IE° NOEMBPIOY
Mvrun t@v Ayiov Maptopwv Tovpia, Zapeva kol
ABiBov

OPOPOX
XOPOX
"Hyog Bapig.
®eo¢ Koplog kai émepaveyv Mpiv.

EdAoynpévog 0 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov adToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ékOkAwaav pe, kai

1@ ovopatt Kvpiov Huuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn év oplaAuoic nuav.

Ti¢ Oktarxov - - -
ATOAVTIKIOV AVAGTAGTIOV.

"Hyog Bapic.

KatéAvoag 16 Ztavpd oov Tov Bavatov:
nvépéag 1@ Anoti tov [apadercov: v
Mupopopwv Tov Bpfjvov petéaieg, kal Tolg
001G ATIOOTOAOLG KNPOTTELY ENMETAENG, OTL
avéoTtng Xplote 0 Oe0G, MUPEXOV TG KOGU® TO
peya EAeog.

A6&a. TV Ayiowv.
Tob Mnvaiov - - - N
"Hyog TA. a’.

Ta Badpoata TV ayiwv gov Maptipwv,
TETYOG AKATAPAYNTOV, TIHTV SWPNOAUEVOC
Xp1ote 0 Be0g, Tailg aVTAV iKeoiang, BoLAXG

€0vadv Saokedaoov, TG PactAgiog T(

Books - Sources
Octoechos - Grave Mode.
On Sunday Morning

Menaion - November 15
Memory of the Holy Martyrs Guria, Shamuna and
Habib

MATINS

CHOIR
Grave Mode.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women’s lament into joy, and
You commanded Your Apostles to preach that
You rose, O Christ God, granting the world the
great mercy. [6oaspl

Glory. For the Saints.
Mode pl. 1.

From Menaion - - -

You have given us the miracles of Your
holy Martyrs as an impregnable fortress, O
Christ our God. At their entreaties, frustrate the

plots of foreign enemies, and strengthen our
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"OpBpog 1) Kuproxi g 15n¢ Nogpfpiov

OKNMTPA KPATAI®O0V, ¢ PHOVOG ayabog Kai nation, for You alone are good and benevolent.
Qu\avBpnnog. (sp]
Kai vOv. @gotokiov. Both now. Theotokion.
Tfg Oktwrnyov - - - . i i From Octoechos - - - .
"Hyog A, a. Tov auvavapyov Adyov. Mode pl. 1. As the Father and Spirit.
Tov ovvavapyov Adyov.

Xaipe moAn Koupiov 1 adi6devtog Xaipe Hail, gate of the Lord, through which
TETYOG KOl OKEN TRV TIPOCTPEXOVIWV €1G no man has passed! * Wall and shelter of all
o€ Xaipe Gyelpaote Alpny, Kal QmepOYajLE: who rely on you, rejoice! * Port and haven
1 TekoDoa €v oapKi TOV TIOTAV 00V Kal undisturbed by any tempest, rejoice! * You
Bedv, mpecfevovoa pr EAAEITNG, LTEP TAOV gave birth to your Creator and God in the

AVLHVOLVTI®YV, Kal TPOCKLVOLUVT®VY TOV TOKov  flesh, * ever remaining a virgin. * Never cease

oov. interceding for us who worship and extol your
Son. 1coasb;

IEPEYX PRIEST

"Eti kai €1 év gipnvn o0 Kupiov Again and again in peace let us pray to the
oenBdpev. Lord.
XOPOZ: Kupig, €Aénoov. CHOIR: Lord, have mercy.
IEPEYX PRIEST

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal Help us, save us, have mercy on us, and
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapiTL. protect us, O God, by Your grace.
XOPOx: Kupig, éAénoov. CHOIR: Lord, have mercy.
IEPEYX PRIEST

Tf¢ mavayiag, &ypavtov, Remembering our all-holy, immaculate,
VTEPELAOYNHEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG TIH®V most blessed, and glorious Lady, the
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd Theotokos and ever-virgin Mary, with all
TAVI®V TV Qylwv HVNHovEDOQVTEG, éauTovg  the saints, let us commend ourselves and one
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NE®V another and our whole life to Christ our God.
Xplo1®d 16 Oed mapabopeda.
XOPOX: Xoi, Kopie. CHOIR: To You, O Lord.
IEPEYX PRIEST

‘Ot 6OV TO KPATOGg KAl 00D €0Tv 1) For Yours is the dominion, and Yours is

Baoeia kal 1y Suvapig kai 1} 60&a, oD IMatpog the kingdom and the power and the glory, of
kai tod YioD kai tod dyiov ITvevpatog, viv kai the Father and the Son and the Holy Spirit,
&el Kal €1¢ ToLG AlOVAC TOV AIOVOV. now and ever and to the ages of ages.

XOPOX: Apnv. CHOIR: Amen.
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Matins on Sunday, November 15

KdaOwopa A'.
Ti¢ OKtwnyov - - - - ,
Hyog Bapvg.

H (o) &v 16 TaQ® AVEKELTO, KOl GQpayig
év T AMBw €nekeltor og PactAéa vvodvTy,
OTPATIATAL EQUANTTOV XPlOoTHV, Kai AyyeAot
€60&alov, mg Oeov aBavatov: yuvaikeg ¢
gkpavyalov: Aveoatn 0 KOplog, mapexmv 1@

KOOH® TO peEya EAEDG.

Ao&a.

TT TPINPEP® TAPT] GOV GKLAEDTNG TOV
Bavatov, kol eBapevta tov &vBpwmov, i
(oNOOopw €yEpael oov, AvaaTroag Xplote O
Bebdg, mg P GvBpwmog: §0&a got.

Kai viv. @gotokiov.

Q¢ Tfig UGV dvaotdoems Bnoavplopa,
ToUG émi ool meno1fotag [Tavopvnte, €K AGKKou
Kal fuBod MTaopadTeVY dvayaye: oL Y&p TOLG
vrevBLvVoLG Tf| GpapTiQ, E0woag Tekodox
v otnpiav, 1 Tpo TOKoL TapBévog, Kal v
TOK® TapBévog, Kai peTh TOKOV IAALY 0Do

napBévog.

Ti¢ OKtwnyov - - -

KaOwopa B'.
"Hyog Bapig.
"Ec@paylopévon tod pvhipatog, 1 (wn
€K Ta@ou avételhag Xplote 6 Oe0G Kol TRV
Bupdv KekAelopévav, Tolg Mabntaig énéotng,
1 MGviwv avaotaolg [Ivedpa eBeg St adT®dV

EyKovi{v M1V, Kot 10 PEYa oov EAE0G.

Kathisma 1.
Grave Mode.

Life was placed in the sepulcher, and a

From Octoechos - - -

seal was placed on the stone. The soldiers
were guarding Christ like a sleeping king. The
Angels glorified Him as their immortal God.
And the women cried aloud, “The Lord has
risen, and He has granted to the world the great
mercy.” (coasol

Glory.

While You were buried for three days,

You devastated death. You brought life to

humanity, which had been destroyed; and when

You rose, You resurrected it, O Christ God, as

the benevolent Savior. Glory to You! tcoaso
Both now. Theotokion.

All-lauded Lady, our resurrection’s
treasure house, we put our trust in you and pray
you bring us up out of the pit and deep sea of
our offences. For you saved us who were liable
for sin when you gave birth to our salvation, as
a virgin before childbirth, and a virgin during
childbirth, and after childbirth a virgin still.

[GOASD]

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Grave Mode.

The tomb being sealed, You rose from
the sepulcher, O Christ God, the Life. And the
doors being shut, You came to the disciples, O
resurrection of all. Through them You renew a
right spirit within us, according to Your great

MEercy. [GoAsp]
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"OpBpog 1) Kuproxi g 15n¢ Nogpfpiov

AO&a.

'Emi 10 pviipa €6papov yovaikeg, HeTa
SOKPLWV HUPA PEPOLOAL, KAL GTPATIOTAV
(QLAXOCGOVTIWV O€, TOV TOV OAwV BaoiAéa,
EAeyov mpog avtdg Tig amokvAioel fpiv
1OV AlBov; Kal ewviig AcCwpATOV FiKovov
Aeyobong. Aveéotn 0 peyaAng BovAfg AyyeAog,
natroag Tov Bavatov. ITavrodvvape Kopie,
80&u oot.

Kai viv. @gotokiov.

Xaipe kexaplrtopévn Oeotoke [MapOéve,
Alnyv Kai pootacia tod yévoug TV
avBpanwv: €k god yap éoapkndn O
ALTPOTNG T0D KOGHOL: POV YXP DTIAPXELG
Mnnp kal IMapBévog: del edAoynpévn, kal
dedo&aapévn, mpéafeve Xplotd 10 Oed,
eipnvnv dwprjoacBal, T&oT TH OIKOLPEVT.

EvAoyntapia Avactaoa.
"Hyog mA. a.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

TV AyyéAwv 6 Sfip0G, KAXTETAGYN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatou 8¢
Zotp, TV oLV KaBeAovia, Kal oLV €XVTE
oV ASap éyeipavta, Kai €€ ASou avtag

éAevBepwoavta.

Ebloyntog el, Kipie, Si6a&ov pe i
SIKpATA gov.

Ti t& popa, cvpnaddS Tolg SAKPLOY, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 XOTPATTOV €V TH TAPQ

"AyyeAog, mpoaepBeyyeto taig Mupogopoig

Glory.

In tears, the women ran to the tomb,
bringing ointments. And they were saying to
one another, “Who will roll away the stone for
us?” For You, the King of all, were guarded
by soldiers. Then they heard the angelic voice
addressing them, “The Angel of great Counsel
has trampled death, and He has risen!” O
almighty Lord, glory to You! icoasp)

Both now. Theotokion.

Rejoice, Maiden full of grace, O Virgin
Theotokos; You are the haven and protection
of the human race. From you the Redeemer
of the world became incarnate, and only you
are both a mother and a virgin. O Lady, ever
blessed and glorified, we pray you intercede
with Christ God, to grant peace to the whole

world. coasni

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. ispi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb

cried to the myrrh-bearing women. “See for
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Matins on Sunday, November 15

"16ete LYUEIG TOV TAQPOV Kai fjobnte: 6 Zwtnp

yop €§aveotn 10D PHVIHOTOG,.

EbAoyntoc el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKUATA gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO PVAp& cov BpnvoAoyoboot GAN’ €méotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal gine: Oprivou 6
KapOG TETALTAL, [T KAQiETE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooToAOLC EIMATE.

EdAoyntog e, Kopie, Si8aédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@dpot yuvaikeg, HETA HOPWV
¢NBodoat, mpog TO PVAHG cov, RTEP
évnyodvto. AyyEAou Tpavaedg, TIPOG adTAG
@Beyyopévou: Ti petd vekp@V, TOV {OVTX
AoyileoBe; mg Oe0g yap, é§avéatn Tod
HVIHOTOG,.

Aoa.

ITpookuvodpev [Matépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov ITvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,
Kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopie.

Kai viv.

20086tV tekodoa, EAuTpoow ITapbéve,
oV Adap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti AOTNG mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TavTNV 6¢, O €K 00D capKwbeic Oeog Kai

avBpwmnog.

AAMAovia. AAANAovIa. AAANAoDia. AdSa
ooy, 0 ®eag. (3)

yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

When the myrrh-bearing women had
come with their spices to Your sepulcher,

O Savior, they heard the voice of an Angel
clearly speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as
God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity,
one in essence; and we cry aloud with the
Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America 5



"OpBpog 1) Kuproxi g 15n¢ Nogpfpiov

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Tf¢ mavayliag, dypavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai aermapBévov Mapioag petd
TAVTI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Ko Taaav TNV Ny fH@V
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.
XOPOZ: Xoi, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nvAdynTai cov TO Bvopa Kol
dedo&aatai oovu 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai ael
Kal €i¢ TOUG oiDVOC TRV HiDdVOV.
XOPOX: Apnv.
ANAT'NQXTHX

Tfig Oxtoryov - - -
‘Yrakor). "Hyog Bapvg,.

‘O fpetépav popenyv avaArafov, Kal
VTopEIVAG ZTALPOV COHATIKADG, OOOOV
HE TR &vaoThoel oov, XploTte 0 Oedg, mg
QUA\GvOpwmOC,.

XO0POX
Ot AvafaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog Bapig.

Ty aiypodwoiav X10v, €k TAGVNG

EMOTPEYQG, KapE ZOTNp (Owoov, Eaipnv

SdovAomnaBeiag.

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -
Hypakoe. Grave Mode.
O Christ God, who took our form and
bodily endured the Cross, save me by Your

resurrection, O benevolent Lord. icoaso)

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Grave Mode.

You returned the captives of Zion from
their wandering. As for me, enliven me, and

free me from captivity to passions. icoaso;
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Matins on Sunday, November 15

'Ev 1® vOT® 6 oneipwv OAlYEeLg, vnoTteiag
HETH SakpLWY, 00TOG Xapdg Spéyetat,
Spaypata dellwotpoiag.

Ao6&a- Kai vOv.

Ayio ITvevpaty, myn 1@V Beiwv

Bnoavplopdtny, &€ ob cogia, chveaig, POPoc:

a0T® aiveaig, §0&a, TN, Kol KPATOG,.

Avtiowvov B'.

"Eav pry Kopiog oikoSoprion oikov tov Tiig
YuxfG, HATNV KOTIIOHEV: ATV YOpP oOTOD, 00
npaélg, 00 AOyog TeAeital.

Tod kapmod tfig yaoTpog, ol ‘Aylot
TIVEDHOTOKIVI|T®G, GvaAacTodol, ToTpRa
doypata vioBeoiag.

AO&a- Kai VOv.

Ayie ITvedpat, T cOPIKVTR TO glvon Exer

In the south those who sow afflictions with
tears and with fasting will reap the sheaves of
joy, the staff of life everlasting. rcoaso;

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is the source of divine
treasures. From Him is wisdom, understanding,
and fear. To Him praise is due, glory, honor
and dominion. rcoaso)

Antiphon 2.

Unless the Lord builds the house of the

soul, we labor in vain; for without Him no

action or word is accomplished. icoaso;

Moved by the Spirit, the saints produce the
Father’s dogmas about the sonship of the fruit
of the womb. rcoaso)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, the universe has its

TIPO MAVTWV Yap Bedg, TGV OAwV KuploTne, ¢ existence. For He is God before all, universal

ApOO1TOV, (WM TAOV TTAVIWV.

Avtigovoev I,
Ot pofovpevol Tov Kuplov, 6600¢ (wi|g
€0POVTEG, VOV Kal Gel pakaplodvtal, S0&n

AKNPAT®.

KOKA® Thi¢ Tpamédng oov, G OTEAEXT
BAENV T& EKyova cov, Xaipe eD@PAivov,
TIPOCAYWV TADTA, TG XPLOTE TIOHEVAPYX.

Ao6&ar Kai vOv.

Ayio ITvevpaty, fubog xaplopdtwy,
nmAoDTog 80&NC, Kppdtwv PaBog péya:
opodolov IMatpi kal Yid, Aatpeutov yap.

lordship, unapproachable light, and the life of
all. coaspi
Antiphon 3.
Those who fear the Lord and find the
ways of life, both now and ever will be called

blessed, for having immortal glory. wcoaso

As you see your offspring like olive trees
around your table, rejoice and be glad, chief
shepherd, as you bring them to Christ. rcoasp;

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is an ocean of divine
gifts, a wealth of glory, a great depth of
judgments; He is identical in glory to the
Father and the Son, and therefore to be

worshiped. icoasoi

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



"OpBpog 1) Kuproxi g 15n¢ Nogpfpiov

IIpokeipevov.
Avaom, Kopie 6 ®edg pov, et
1 X€lp oov, pr| €mMAGON TV MEVIT®V OOV €ig

TéN0G. (61¢)

Ytiy. 'EéopoAoyrigouai oot, Kipie, év 6An
Kapdiy piov.

Avao, Kopie 6 Bedg pov, DPwbntw
1 X€lp 0oL, pr| EMAGON TOV MEVITWV OOV €ig
TENOC.
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Kupig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAaéov NHaG, 6 Bedg, T of] XapiTL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTepeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 1@ O mapabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.

IEPEYX

>0 yop €l 0 BaciAedg Thig eiprvng kal
OWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av
avamnepmopev, 16 [Motpl kol @ Yid Kol 1
ayie ITvedpaty, vOv Kai &el Kal i ToLg aidvag
TOV diOVOV.
XOPOX: Apnv.
ANAT'NQXTHX

Ti¢ Oktanxov - - -

Prokeimenon.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the
end. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,

with my whole heart.

Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. isaas)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -
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Matins on Sunday, November 15

Kovtdakiov Avastaoipov.

OVKETL 0 Kpatog Tod Bavatov, ioyvoel
KATEXELY TOVG BpOTOVG XPploTOG YOp KATHADE
ouvTpifwv, kal Aav Tag Suvapelg adTOD:
deopeital 6 Gong, [poefiTon CLPHPDVKG
aydAhovtor ‘Emeotn, Aéyovieg, ZoTnp 101G v

oKOTel €E€pyeaBe ol moTol €ig TNV AvACTOOLY.

‘0 Oikoc.

"Etpepe katwbev & KataxBovia onjpepov,
0 ¢dn¢ kai 6 Bavatog Tov “Eva tfig Tprddoc:

1 Y| €ékAoveito, muAwpoi 6¢ Gdov i6ovteg oe
g¢nméav- 1 Ktiolg 8¢ naoa ovv Toig [TpoenToig
xaipovoa PYaAAeL oot, EmviKiov QOnV 16
ALTPOTH HHAOV O, TG KATRADOAVTL VOV
Bavatou v Suvapy. AAaAGEwEY Kai
Bonowpev 1@ Addp, Kal toig é§ ASap: EvAov
To0TOV eionyayev: €€€pyeabe ol motol €ig v
avaotao.

O Aaog iotatan S1a v avayvwaotv 100 Xovaéapiov.

Tovadapiov
To0d Mnvaiou.

T IE" 10D ad1od pPnvog pvrpn t@dv aylov
Moaptopwv kat ‘Oporoyntdv [Novpla, Xapwva
kai ABipov.

TR aOTh Npépa pvnpun tod ooiov IMatpog
Npav Kuvtiplavod,* "Emokonov ZeAevkeiag,
EVOC €K TAV TPLOKOOIOV SEKO OKTW BE0pOpnV

[Matépwv thHg A” Oikovpevikfig Zuvodou.
Mvnun 1@v eboefdv PaciAénv Tovotivou
Kal ®e08wpag.
Mvnun tod ayiov Owpd, ITatpidpyov

KovotavtivoumoAewg ToD VEoU.

Resurrectional Kontakion.

No longer will the power of death be able
to detain human beings. For Christ went down
and crushed it and destroyed all its forces.
Hades is shackled, and the Prophets in unison
rejoice and proclaim, “The Savior has come to
those in darkness. Come out now, believers, to
the resurrection!” icoasoi

Oikos.

The netherworld below was trembling
today, Hades and death, before One of the
Trinity. Earth shook, and when they saw You,
the doorkeepers of Hades quaked. Now all
creation, along with the Prophets, rejoices
and sings You an ode of triumph, O God our
redeemer, who now destroyed the force of
death. And let us shout aloud to Adam and his
descendants, “A tree brought him in. Come out
now, believers, to the resurrection!” rcoasoi

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion

From the Menaion.

On November 15 we commemorate the
holy Martyrs Guria, Shamuna, and Habib the
Confessors.

On this day we also commemorate our
devout father Quintian, Bishop of Seleucia,
one of the 318 God-bearing Fathers of the First

Ecumenical Council.

We also commemorate the Orthodox
Emperors Justin and Theodora.

We also commemorate Saint Thomas the

New, Patriarch of Constantinople.
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TR aOTH NHEPYA PVIHN TRV GYiwV
Moaptopwv ‘EAmdiov, MapkéAiov, Ebatoyiov,
KOl T@V oLV aDTOIC.

TR aOTH NpEPQ pvnpn tod ayiov
Maptupog Anuntpiov.

Talg adTt@V npeoPeiong, 6 Oedg, EAéncov
NUGG. Apnv.

XOPOX
Q8N a’. Katafaocia. "Hyog §'.

Avoi&w 10 oTOpQ pov, Kal TANpwBnoeTal
[Mvedpatog, kail Aoyov épevéopat, Tf] BaoAisdt
Mn1pi, kal d@Bnoopal, eadpdg mavnyvpilwy,

Kal §ow ynBoépevog, tavtng v Eicodov.

‘R8N y'. Katafaosia. "Hyog §'.
Tolg 0o0¢g BVOAGYOLG Be0TOKE, WG (O
kat &pBovog mnyn, Blacov cuykpoToAVTHG
TIVEDHOTIKOV, OTEPEWTOV: KAV TH| OEMTH

Ei066x oov, atepavmv 66&ng aéimaov.

'QR8n 8. Katapaocia. "Hyog §'.
Tnv dvediyviaotov Beiav fovAny, Thg €k

¢ [TapBévov capkwoeng, 0od 10D Yriotov,

0 IIpoenng, ABPakolp, Katavo®dv ékpadyadle:

AO&a i) Suvapel cov Kopie.

Q8N £'. Katapaocia. "Hyog §'.
"E&€otn T oLpTIAVTH €V Tf| OEMTH
Ei066¢ oov- oL yap aneipoyape [MapBeve,

gvbov eiofiABeg év @ vae tod Oe0d, doTep

On this day we also commemorate the holy
Martyrs Elpidios, Marcellus, Efstochios, and
those with them.

On this day we also commemorate the holy

Martyr Demetrios.

By their holy intercessions, O God, have

mercy on us. Amen.
CHOIR
Ode i. Katavasia. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *

and sing to her merrily, lauding her Entry. tcoaso)

Ode iii. Katavasia. Mode 4.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your divine

Entry give glorious crowns to them. icoasos

Ode iv. Katavasia. Mode 4.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of Your
Incarnation * from the Virgin, O Most High,

* considering, he cried aloud: * Glory to Your
strength, O Lord my God. rcoasoi

Ode v. Katavasia. Mode 4.
Amazed was the universe, * O Maiden,
by your most august * Entry. For, O never-
wedded Virgin, * you who appeared as a most

pure temple yourself * did enter the Temple of
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KaBapoTatog vaog, miaot toig buvodaoi og, v
eipnvnv Bpafevovoa.

'Q8n C'. Katapaoia. "Hyog §'.
Tnv Belav tadtVv Kai avtipov, teAodvteg
€optnv ot Bedppoveg, Thig Oeopntopog, debte
TG XEIPAG KPOTNOWHEV, TOV €& aUTH G TexBEVTQ

B¢eov o&alovtec.

'8N {'. Katapaoia. "Hyog §'.

OVK éAatpevoav Th Ktioel ol Bed@poveg,
napa Tov Ktioavta, GAAG mupog &meAnv,
avépeimg matnoavieg, xaipovteg EPaAAOV.
Ynepopvnte, 0 16V [atépwv Koplog, kal Beog

£0AOyNTOG €.

'Q8N . Katafaoia. "Hyog §'.

Aivolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDuEV
tov Kipiov.

[Maidag edayelg €v Th Kapive, 6 TOKOG TG
B€0TOKOL S1E0OTNTO, TOTE PEV TUTTOVEVOG,
VOV O¢€ €vepyoLEVOG, TNV oiKovpEVNV Graoay,
ayeipel YaAlovoav. Tov Koplov Dpveite ta

€pya, Kol bTepLYPODTE, €1¢ MTAVTAG TOLG ALDVOG.

O Aaog iotatar S1a v avayvwaty 100 Edayyeliov.
ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kipig, éAéncov.

God, * now awarding peace to all who extol

you with hymns of praise. icoas)

Ode vi. Katavasia. Mode 4.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of

her. icoasn

Ode vii. Katavasia. Mode 4.
Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator’s stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * “O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of

the fathers, You are blessed.” icoasoi

Ode viii. Katavasia. Mode 4.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* “0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond

measure.” coasp

Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America
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IEPEYZ

‘O &y1og €1, 6 Oe0g U@V, Kal &v ayloig
Emavamaon, Kal ool v §6§av AVATEUTOEY,
16 ITatpl kai 1@ Yie Kol 1@ ayie ITvedpart,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC ai@dVAG TV ALOVGV.
XOPOX: Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa mvon aivesatwm Tov Koplov. (6i¢)

Aiveodtw mvor) oo TOv Kopiov.

ATAKONOZX

Kai dniep 100 katadlwbfivat fpdg thg
dxpodioewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov tov
BedV NPV IKETEDOW}EV.
XOPOZ: Kipig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD dyiov
EbdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.
XOPOZ: Kal 1@ mvedpati oou.
IEPEYX

"Ex 100 kata M&pkov dayiov EvayyeAiov 10
Gvayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
IEPEYZX (dno i aylag tpamédng)

‘Ewbivov B’
Mapkov 16:1 -8

Awayevopevou 1o ooffBdtov Mapia 1
Maydainvn kai Mapia 1} 10D ‘Tak®Bov kai
ZoApun fyopacav apapata iva EABodoat

GAEIP@OTV aOTOV. Kol Alav ip@i TG Pl

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON
Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to Mark.

DEACON
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 2
Mark. 16:1 -8

When the sabbath was past, Mary
Magdalene, and Mary the mother of James,
and Salome, bought spices, so that they might

go and anoint him. And very early on the first
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oafpatwv Eépxovial émi 10 pvnueioy,
avateilavtog oD fAiov. Kal EAeyov Tpog
EQUTAC" TIG ATOKLALOEL YUV TOV AlBoV €k
TG BVpag Tod pvnpeiov; Kal dvapfAéyaoat
Bewpodoty &1L drokekLALGTOL O AlBog: RV
YOp peyag opodpa. kal eioceABobom gig 10
pvnpeiov €l8ov veaviokov Kabrjpevov v Toig
de&1oig, mep1BefAnpévov oToANV AgvKny,
Kal €€eBapfriOnoav. 6 8¢ Aéyel adTAIG pn
ékBapfeiobe- 'Tnoodv (nreite t1ov Nalapnvov
TOV £0TaUPpWHEVOV: TyEPON, 00K 0TV OSe:
{6e 0 TOMOG OOV €BNKaV AVTOV. GAA™ DTIayeTE
elnate Toig paBnTaic adTod Kai 1@ ITéTpe 6T
mpoayel VGG eig Vv F'oAhaiav: €kel adTovV
OYeabe, kabawg elmev plv. kai ¢EeABodoan
£@uyov &mo Tob pvnpeiov: eiye 8¢ avTag
TPOHOG Kol EKOTAOLG, Kol 008V 0082V elnov:
¢pofodvro yap.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaoly Xplotod Beaocdpevor,
npookuviowpev Aylov Kopiov ‘ITnoodv,
TOV pOvov avapaptntov. Tov Ztavpov oov,
XPp1lOTE, MPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oou
avaotaoty Dpvodpev Kal SoEalopev: oV
yOp €l @e0g NGV, €KTOG cov EAov 00K
oibapev, 10 Bvopax oov ovopalopev. Agdte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVIOWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap HABE Sux
10D XTOupod Xopd €v OA® TQ) KOOH®. Al
Tavtog eDAoyolbvteg Tov Kuplov, bpvodpev v
avaotaotv adTod: Ltavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoey.

day of the week they went to the tomb when
the sun had risen. And they were saying to
one another, “Who will roll away the stone for
us from the door of the tomb?” And looking
up, they saw that the stone was rolled back;
for it was very large. And entering the tomb,
they saw a young man sitting on the right side,
dressed in a white robe; and they were amazed.
And he said to them, “Do not be amazed; you
seek Jesus of Nazareth, who was crucified. He
has risen, he is not here; see the place where
they laid him. But go, tell his disciples and
Peter that he is going before you to Galilee;
there you will see him, as he told you.” And
they went out and fled from the tomb; for
trembling and astonishment had come upon
them; and they said nothing to anyone, for they
were afraid. rsvi
CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoal
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XOPOX
Yaipog N (50).
"Hyog B’ (7 tii épSopdsoc.)
"EAENGOV g, 6 Bedc, KAt TO pEya EAeOG
00V Ko KAtk 10 AT00G TV OIKTIpP@V 6oL

e€alelov 10 AvOUNUA HOov.

"Emi mAglov ADVOV pe &mo ThGg dvopiag pov
Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy e.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)
GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol oV HpapToV, Kai TO TIoVIpovV
VOOV o0V €moinoa: Onwg av Sikowofg év
TO1G AOYO1G GOV, Kal VIKNOTG €V 16 KpiveoBai
O€.

‘ISov yap év dvopioig ouveAneOny, kai €v
apaptiong éKIoonoE€ JE 1) UNTnp HOoU.

‘ISov yap &AnBeiav fydmnoag 1o &dnAa

Kal T& KpOO1a TG 00Qiag oo €6NA®OAG poL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOr copal.

AKOULTIEIG POl AyaAAlao1y Kol eDEPOCOVIV:

AYOAALAGOVTOL OOTER TETATEIVOHEVAL.

ATIOOTPEPYOV TO TPOCMTOV GOV ATO TRV
AUOPTIAV HOVL Kol TAoAG THG Gvopiag Hov
e&alewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpo eD0Eg éykaivioov €v Tolg €yKATolg

HoOV.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly
rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.
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M) droppiyng pe &mo Tod TPOCKOTOL GOV
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 dylov pn avtaveAng amn’
€pod.

Amnodog pot v dyoAiiaotv 100 cwtnpiov
00V KOl TIVEDHATL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw Gvopoug Tag 6800¢ GoL Kal
&oefelg €mi o€ EmoTpEPYOoLOL.

Pdoai pe €€ aipatav, 6 Bedg, 6 Oog TG
owtnpiag pov: dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL
MV 61KaKoohvv oov.

Kipie, ta xetAn pov avoiéelg kai 10 otopa
HOL &vayyeAeT TV aiveaiv oou.

‘Ot i nBéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHATA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 1@ O TVEDHA CLVTETPIHHEVOV:
KapSioy GUVTETPIHHEVTV KA TETATIEIVWHEVIV O
®e0¢ oVK €EovdevoEl.

AyaBuvov, Kopig, év 1] eddokia gov v
10V Kol oikodopndnte ta teiyn ‘TepovoaAnp.

Tote evdokN o€l Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovov €mi 10 BuolxoTHPLOV COL

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ao&a.

Taig 1OV AmootdéAwv ipeofeiog,
"EAefjpov, é§aAewpov to TANON TV AV
EYKANHATQV.

Kai viv.
Taig g ®eotoKoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

e€alewov o MANON TAOV EPAV EYKANHATOV.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure to

Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. sassi
Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord
of mercy, blot out my many offenses. iso;

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o
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Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Kata 10 péya
&\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Avaotag 6 'Inoodg ano 100 tdgov, Kabag
npoeineyv, €6wkev NPV v aiwviov {1y, Kal
péya EAeog.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AaOV 00U Kail
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &V €AEEL KAl OIKTIPHOTG
DYooV KEPUG xproTiavav 0phodoswv kal
KatamepPov €@’ UGG Ta €Aén oov o TAovo1a

npeofeiaig Tfig mavaypavTov de0TOIvig
NHGV B@eotoKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Suvaypel Tod Tipiov Kai (womolod XTavpod,
TPOOTHCING TOV TIHIWV Eémovpaviov SUVAHEWY
AOWPATOV, IKeoiang Tod Tipiov éveo&ou
TIPOPNTOL TIPOSPOHOL Kal BanTioToD
Todvvov, T@dV aylwv évi0Ewv Kal mavELPTHOV
AMOOTOA®Y, TAV €V Aylo1g MATEPRV LBV
HEYOA®V lepapy @V KOl OIKOLHEVIKGDY
S16aokaAwv Baotheiov Tod Meyahov,
['pnyopiov 100 ®eoAoyov kai Twdvvou tod
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
Toavvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D €v Mipotg,
Zrupidwvog émokomov Tpipvbodvrog, Kai
Nektapiov [Tevianolewg TV Bavpatovpydv:
TOV aylwv év80Env pHeyoAopapTOp®V
'ewpyliov 10D Tponatopdpov, Anpuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod TPwVog,
Beodwpov Tod oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatovpyod- @V iepopapTip®V
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L EYOAOPLAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@dv ayiov éveosmv paptopwnv
B¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy
and compassion. Raise the Orthodox Christians
in glory, and send down upon us Your rich
mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
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Kupokiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokevfig
kat Eipnvng 1@v 6oiwv kal Beopopwv
TateEPV NEAV: (tod ayiov 100 vaod): TV
aylov Kai Sikaiwv Beomatopwv Toakeip Kai
Avvng, TV ayiov Maptopwv kai ‘OpoAoyntav
Tovpia, Zapwva kai ABiBov, Gv kai v
HVIUNV €mTEAODHEV: Kl TAVI®WY GOV TV
aylav:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOVOOV NHUAV TAOV XUAPTOADYV SEOHEVHOV
00V Ko €AENOOV UGG,
XOPOx: Kupie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig kai grhavBpwmia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoynTog €i,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1¢ TOLG aidvag TOV
alvav.
XOPOX: Apnv.

O Aaog {otatat S my O Qénv.
ATAKONOZX

Trv OeoTtdKoV Kal PNTtépa 10D PWTOC €V
OpvoLg TIHAVTEG HEYOAUVOIEY.
XOPOX

Q8n0°.
MeyaAvvapiov. "Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver n Yuxn pou tov Kipiov,
Kal yaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 O£ 16
owTthApl pov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITOG TAOV Lepageip, TV
adapBopwc, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and
Anna; of the holy and glorious Martyrs and
Confessors Guria, Shamuna and Habib, whose
memory we are observing, and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR: Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-holy,
good and life-creating Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. nxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoasni
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tanmeivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Tnv petépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageiy, TV
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

B€0TOKOV, € HEYOHAVVOLEV.

Ttiy. ‘On €noinoé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dytov 1o évopa adtod, kai To EAeog avToD

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov tekoboav, TV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovt avtod,
SLETKOPTIIOEY DITEPNPAVOUGS Slavoiq Kapdiag
aOTAV.

Tnyv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV LePAPEiY, TNV
ad1pBopwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

BeoTOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal OY@aoe Tamevoug, TEIVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot

€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoasni

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. mwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to
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adpB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

iy, Avieddfero Topanh maidog avtol,
pvnabivai éAgoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuGV, 1@ APpady, Kai 16 oTEpUATL
avToD Ew¢ aldVOC.

Tnv e tépav tdv XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
ad1apB6pwc, Aeov Adyov tekodoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

'Q81) 0'. Katapaoia. "Hyog 8.
ATaG YNYeving, OKIPTAT® TG TVEDHATL
AapmadouvxoLpEVOC, TTAVIYUPLLET® OE,
&AooV Nowv @ho1g yepaipovoa, Ta iepi
Eio6bwa ti)g ®copntopog, kai fodtw: Xaipoig

TP PAKAPLOTE, Oe0TOKE Ayvr) detmapOeve.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.

IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
UTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Ko Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.

God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and all
you the heavenly angelic orders, join in and
celebrate; * and honoring the sacred Entry of
the Mother of God, * sing the joyful salutation,
“O rejoice, * Theotokos, all-blest, ever-virgin
pure!” coaso)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOZ: Xoi, Kopie.

IEPEYX

‘Ot o€ aivobol maoat ol SUVARELG TGV
o0pavAV Kai 001 TNV §0&av AVATEUTIOVOT, T
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpaty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TAOV oidVOV.
XOPOX: Apnv.

"Hyog B’.
Aylog KOplog 6 ®e0g rjpav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NV Kai
TIPOOKULVELTE TG LTOTOSIEW TAOV TTOSAV AVTOD.

‘Ot Gyl6¢ €oT.

Ti¢ Oktwnyov - - -
"EamootetAdpiov.

To B" ‘EwOwov.
"Hyog B’. Toic Mabntaic ouvéABwypev.

Tov AiBov Bewpricacal, ATTOKEKLAIOPEVOVY,
ai Mupo@gopot Exarpov: idov yap veaviokov,
KaBnpevov €v 1 Tape- Kal adtog TavTalg éQn:

‘I8ov Xp1otog éynyeptat, inate ovv 16 TTETpe

101¢ MaBntaic "Ev 1@ 6pet pBdoate INaAhaiag:

€Kel LUV 60BN oeTal, WG TTPoEiTEe Tolg PIAOLG.

TV Ayiwv.
Tob Mnvaiou - - -
"Hyog B’. I'vvaikeg dxoutioBnre.

Q¢ Ao Srtecwoarte, mkpod Bavatov
Ayio1, KOpnV év taew BAndeiocav, Tov &
napavopov I'éthov, Bavate napedwkate,
KAUE TOV AKOBEKTWV pov, TaB&Y VOV
EKALTpWOoaobe, O VPGV TNV PHCPOPOV,
HVIUNV @ouSp@G E0PTAO®.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST
For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy. sassi

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 2.
Mode 2. Let us in faith.

Tolg MaBnraic oové\dapev.
The Myrrh-bearers were filled with joy, *
seeing the very large stone * had been rolled
back. And entering * the tomb, they saw a
young man * who was sitting on the right side.
* And he addressed them, saying, * “Christ has
risen from the dead! * Go, tell Peter and the
disciples, and say, * ‘You will meet in Galilee
on the mountain, * and there He will appear to

you, * His friends, as He had told you.’” coasp;

For the Saints.

From Menaion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

Tovaikeg drovtiodnte.

As you, O Saints, delivered from * a bitter
death that bride of old * who had been thrown
into a tomb, * O Martyrs, and handed over *
to death that bad and lawless Goth, * I pray

you now deliver me * from my uncontrollable
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OcoTokiov.
"Hyog B’. I'uvaikeg dxoutiobnte.

‘O mavta tf] BedTTL, TANPOV KOG
arepiypantog, ¢k 6o Be0g AmoPPNTWG,
¢owpatmdn MapBéve, 8t olktov
avopBovpevog, T0 T00 ASap TAPATTOHA, VEOG
Addp yevopevog, 0V og Yiov oov Suoamel,

OTEP U@V Oe0TOKE.

Oi Aivol. "Hyog Bapvg.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KUplov €k 1@dv oupav@dVv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG T® Oed.

Aivelte adTov, mavteg ot &yyeAol abtod:
aiveite auTov, oot ai Suvapelg adTod. Lol
npenel VPvog 1@ Oed.

Aivette adTOV A10¢ Kol 0eAn v, aivelte abTOV TAVTA o
GoTpa Kol 10 AC.

Aivelte adTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kai TO DéWp TO
OMEPAVM TAV oLpavAV. Alvesatwoav t0 dvopa Kupiov.

‘0T aOToG €ine, Kai &yevidnoav, adTog éveteiiato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €1 TOV aldva Kai €1¢ OV aidva 100
ai®dvog: mpOoTaypHa €0€T0, Kail 0L TapeAEVOETAL.

Aivette tov Kopiov €k Tiig yiig, Spdkovteg Kai mioot
&Buooot.

ITop, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyidog, T
TO100VTA TOV AOyoV o0TOD.

passions, * so that I may joyously celebrate *

the radiant feast of your memory. so)

Theotokion.
Mode 2. O Women, hearken.

Our God, who in divinity *
uncircumscribed yet fills all things, * ineffably
was incarnate * of you, the all-holy Virgin. *
In His compassion He restored * and raised up
Adam from his fall, * becoming himself new
Adam. * Since He is your Son, entreat Him *

on our behalf, Theotokos. ispi

Lauds. Grave Mode.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isassi

Praise Him, all you His angels; praise Him,
all you His hosts. It is fitting to sing a hymn to
You, O God. sass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and
light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.
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Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KaproEopa Kol

nooat KESpoL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX
MTEPWTA.

BaotAglg Tig yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTeg KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kal tapBévol, TpeoBOTEPOL PETA VEDTEPDV*
aivegdrtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t brodn 16 dvopa odtod

povou.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. Kai

VPOoeL KEPAG Aaod adTOoD.

“Y pvog méot toig 6oiolg adtod, toig vioig TopanA, Aad

gyyllovtL avT®.

"Acarte 16 Kuplep Gopo kavov, 1j aiveoig adtod év

EKKANO1Q 00iwV.

Edppavirte TopamA émi 1¢ momoavtt adtdyv, Kai ol

viol Z1ov dyaAliaoBwoav €mi 16 PactAel adT@®v.

Aiveohtooav T0 Gvopa abTol v Xopd, €V TUHTAVE Kol

YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog év 1@ Aa@ autod kol bPoael

TIPaETg év ownpia.

Koavynoovtot dotot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv

KOUTQV aDT@V.

Al dyiooeig 100 Oeod €v 1@ Adpuyyt avTdv, Kal

popoaiot SioTopot &v Taig Xepoilv avT@V.

Tod motfjoon €ékdiknowv év toig €Bveatv, éAeypoig €v Tolg
AQOTG.

Tob dijoat ToUg BAcIAEI adTAV v TESANG Kal ToVG
€v50&oug aUTAV €v xelpomneSang o18npais.

Ti¢ Oktenyov - - -
Zuynpa Avactacta.

Ttympov A’. "Hyog Bapog.
To0 motfjoat €v avTolg Kpipa Eyypamtov:

66éa alitn €otan méat 1oig 0aioig avToD.

Aveotn XploTog €K VeKpAV, ADONG
Bavatou ta Seapd: evayyeAidov Y| xapav

peyaAnv: aiveite ovpavoi Beod v d0&av.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all judges
of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a
people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall greatly

rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -
Resurrectional Stichera.

Sticheron 1. Grave Mode.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

Christ has risen from the dead, having
loosed the bonds of death. O earth, proclaim

22
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Zrympov B'. "Hyog Bapug.

Alvelte Tov O¢gov év 1oig ayioig aiToD,
Qivelte a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
auTo0.

Avaotaoly Xplotod Beacdpevot,
TPOOKLVIOWHEV Gylov Koplov, Tnoodv tov
HOVOV GVOpAPTNTOV.

Erympov I''. "Hyog Bapig.

Alvelte avtov émi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 TARBOG TG peyaAwaivg
auTo0.

Xp1o10d TV GVAoTAGLY, TIPOCKLUVODVTEG
00 Towopedar aTOG Yap UGG Eowaey, €K TOV
AvoHI®V UGV &yrog Kopilog Tnoodg, 0 dei&ag
TNV GVAOTOOV.

Ztympov A’. "Hyog Bapig.

Alvelte a0ToV €V fiyw adAmyyog, aiveite
avToV &v YaAtnpio Kai kibdpa.

Ti dvtanodoowpev 16 Kupie, mept naviov
OV AVTOMESOKEV fPTV; SU poig @edg év
avBpomolg: dix v kKataeBapeicav eLOLY, O
A\Oyog oapé €yéveto, Kol EOKNVAOOEV €V THIV:
TIPOG TOVG AXAPIOTOVE O EVEPYETNG: TTPOG TOLG
alypaA@ToLG 6 EAeLBEPOTNG TIPOG TOVG &V
oKOTEL KaBnpévoug, 6 “HAlog thig Sikanoovvng:
€l TOV XTaupov 0 anadn|g, ml Tov &nv 1o
QAOG €mi Tov Bavatov 1 (w1 1] GvaoTaoig Six
TOUG TIEGOVTHG: TIPOG OV forjowpev: ‘O Beog

NH&V d0&a oot

the good news of great joy! You heavens,
praise the glory of God! icoasn;
Sticheron 2. Grave Mode.
Praise God in His saints; praise Him in the

firmament of His power. isassi

Having beheld the resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord, Jesus, the only
sinless One. coaso]

Sticheron 3. Grave Mode.

Praise Him for His mighty acts; praise

Him according to the abundance of His

greatness. saasi

We never cease to honor the resurrection
of Christ; for it was He who saved us from our
transgressions. Holy is the Lord, Jesus, who
showed us resurrection. tcoaso;

Sticheron 4. Grave Mode.

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isassi
What shall we give back to the Lord for all

He rendered to us? For us, God lived among
men. For human nature that was damaged,
the Logos became flesh and dwelt among us.
To the ungrateful He is the Benefactor; to the
captives, the Liberator; to those who sat in
darkness, the Sun of Righteousness. He who
is dispassionate suffered on the cross; He who
is the Light shone in Hades; He who is the
Life trampled death. For the fallen He is the
resurrection. Let us cry aloud to Him, “Glory

to You our God!” coaso
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Ttympov E'. "Hyog Bapvc.

Alvelte a0TOV €V TUUTTGVE KAl XOPQ, AIVELTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opydve.

[TOAag Adov cuveTpupag Kopie, kal
BavaTou TO KPATOG KATHPYNOaG, T KpoTond
SUVAEL 0OV KAl GLVIYELPAG VEKPOUG, TOLG
&’ aldvog év okotel KabBevdovtag, i) Bela
Kal €vi0&w avaoTtaoel 0ov, ag Baotevg tod

TavTog, Ko @e0g MoVTOSUVHOG.

Ttympov G'. "Hyog Bapig.

Alvelte a0Tov €v KUUPAAOIG €0NY0IG, AIVETTE
avTov €v kupPdAois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

Aebte ayoracopeda 16 Kupie, kal
evEPavOB eV €v T avaoTdoel adTod: 0T
OULVIYELPE VEKPOULGC, €K TGV ToD dSov GAVT®V
SeOPQV, Kol €6wPNoATo TA KOOUW G Oedg,

o1V aioviov, Kal T0 HEya EAEOG.

Ttympov Z'. "Hyog Bapog.

Avdombi, Kipie 60 ©edg pou, bwntw
1 X€lp oov, un EmAGOn TV MEVHTWV GoU €ig
TEAOG.

"E&aotpantav AyyeAog, év i AMbw
€kaonto 100 {wodOY0L PVIHATOG, Kol yuvaiéi
Mupo@opotg, ednyyeAileto Aéywv: Avéotn O
Kbp1og, kabBag mpoetney DUIV: dnayyeilate
T01¢ MaBntaic adtod, 11 mpodyel DUAG €ig
v FaAAaiov: 1@ 6€ KOOP® Tapeyel, (wnv

aiviov, Kal 10 péya EAeog.

Sticheron 5. Grave Mode.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isaas)

You shattered the gates of Hades, and You
ended the power of death, by Your mighty
power, O Lord. Then You rose, and by Your
divine and glorious resurrection, You also
raised the dead, who slept in darkness from
when time began, O King of the universe and
almighty God. icoasp)

Sticheron 6. Grave Mode.

Praise Him with resounding cymbals;

praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. 1sass)

Come, let us rejoice in the Lord and let us
celebrate His resurrection. For with himself He
raised the dead from the inescapable dungeon
of Hades, and as God, He has given to the
world everlasting life and the great mercy.
[GoASD]

Sticheron 7. Grave Mode.

Arise, O Lord my God, let Your hand be

lifted high, and do not forget Your poor to the

end. isass)

The dazzling Angel was sitting on the
stone of the tomb that had hosted life, and
he proclaimed the good news to the Myrrh-
bearing Women, “The Lord has risen, as He
told you before. Go and tell His disciples that
He is going before you to Galilee; and that He

is granting to the world everlasting life and the

’ [GOASD]

great mercy.’
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Trympov H'. "Hyog Bapic.
‘Eéopoloynoopat aot, Kopie, év 6An kapdia

pov, dinynoopat avta t@ Bavpdaid aov.

Ti dnedokipdoate tov AiBov tov
dkpoywviaiov, ® mapavopot Tovdaiot; 00TOG
€oTv 0 AiBog, Ov £€0eto 6 Oe0g év X1V, 0 €K
TIETPUG TNYXOOG €V EPTHG TO DOWP, Kal UV
avafALlwyv €K TG TAgvpag adTod dBavaoiov:
00106 ¢oTv O ABog, 6 £€ Bpoug mapBevikod
amotpunBeig, &vev BeAnpatog &avdpog, 6 Yiog
100 &vBp®TOL, 0 EPYOLEVOG ETIL TAOV VEQPEADV
100 0VpavoD, TPog Tov [TaAxov TGV NHEPRV,
kabag eine Aavin- kal aickviog avTod 1

Baoeia.
Ti¢ Oktenyov - - -

A6&a. "Hyog B’.
To B" ‘EwOwov.

Meta popwv pooeABovoaig, taig mepi
Mapaxp yovoiéi, Kai S1amopoupevag, mag
gotan avtaig TuElV ToD €@eTod, wpddn O AiBog
HETNPHEVOC, Kal BeTog veaving, KATROTEAA®V
OV B0puPov avTdV THG Youxig "Hyépon yap
enov, 'Inoodg 6 Koplog: 610 knpvéate 10ig
KknpLév avtod Mabntaig, ig v 'aAhaiav
Spapelv, Kai Oeabe avTov, Avaotavia €K

VEKP®V, ®G {wodotnVv kai Kuplov.

Kat vdv. @gotokiov.
YmepevAoynpévn vnapyelg, Ocotdke
[MapBéve- S yoap 10D €k 000 ocapkwBEvTag,
0 &On¢ NYHoADTIOTAL, 6 ASKY AVaKEKANTAL,
1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépwtan,

0 Bavatog TeBavaTOTH, Kol T)HELS

Sticheron 8. Grave Mode.

I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. sass)

Why did you reject the Cornerstone, O
rebellious Jews? He is the stone that God
placed in Zion; He made the water gush from
the rock in the desert; and for us He pours out
immortality from His side. He is the stone that
was cut out from the mountain, namely the
Virgin, without the will of a man. He is the Son
of Man, coming with the clouds of heaven to
the Ancient of Days, as Daniel has said; and

eternal is His kingdom. (coasoi

From Octoechos - - -

Glory. Mode 2.
Eothinon 2.

The women around Mary went to the tomb
with ointments. They were perplexed about
how they would achieve their aim. They saw
that the stone was rolled back; and there was a
young man, an angel of the Lord, who quelled
the commotion of their souls. For he said, “The
Lord Jesus has risen! Now go and preach it to
His preachers, His disciples, and tell them to
hasten to Galilee; and there you will see Him,
risen from the dead, as the Giver of Life and
Lord.” icoasni

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
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é(womomOnpev: 610 avopvodvieg fodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oedg fpav, 6 o0T®G
evdoknoag 60&a ool.

O Aaog Totaran S v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain Ao&oroyia
A6&a ol 1@ Setavtt T0 PG AdSa v
vyioTolg Be® Kai €mi yiig eiprvn, €v dvBpamolg

evudoKIla.

Y pvoOpév og, eDAOYODEV OF,
TIPOOKLVODEV O€, 60E0A0YODHEY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S10 TV HEYRANV GOV
do6av.

Kbpie BaoiAed, énovpavie Ocg, Iatep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Ayiov ITvedpa.

Kipie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog 10D ITatpag, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOO0V, EAENCOV NHAG, O dipwV TOG APAPTING
100 KOGOU.

[Tpdodelan v 6€nov Hu@v, 6 Kabnuevog
év 6e&1d 10D ITatpdg, Kal éAénoov 1uac.

“O11 6V €l povog Ayiog, ol €1 H6VOg
Kbp1og, Tnoodg Xprotog, €ig §6&av Oeod
[Matpog. Apnyv.

KaB’ ékaotnv fpépav ebAoyNow oe Kai
aivéom 10 BVOPG oov €ig TOV aidva Kal €ig TOV
ai@dva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, év i 1pépa taoTn,

Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so
was Your good pleasure. Glory to You!” tcoasp)

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light.

Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. ol

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at the

right hand of the Father, and have mercy on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your name

will I praise to eternity, and to the ages of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.
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Matins on Sunday, November 15

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg t6dv Iatépmv
NH®V, Kl aivetov Kal 6edoéaapévoy 10 Ovoud
00U €1G TOLG aidvVaG. ApTv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg oov €@’ NUaG,
KaBamep AATioapey € O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe tix
SIKAOPATH GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe i
SIKALOPOTA GOU.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pouv, 6Tt HapTOV oot.

Kipie, mpog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG cov, dTL oL €l O Bed¢ pov.

‘Ot nopa ool nyn g, €V e EOTL 6oL
oYopeda aG.

[MTapatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
OE.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABavatog, éAénoov Npagc. (3)

Ao&a TMatpi kal Yig kai Ayie [Tvevpartt.

Kot vOv Kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvVag TdV
alovev. Apny.

Aylog ABavatog, éAénoov UGG,

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.
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Meta 10 TéA0¢ g Aoéodoyiag Aéyopiev Tpomdpiov After the Doxology, sing the following Resurrectional
Avaotdoiov. Troparion.
"Hyog 8. (7 ti¢ pSopdsoc.) Mode 4. (or the Mode of the week)
ZNHEPOV OOTNPIX TG KOOHG YEYOVEV. Today has salvation come to pass in the

AcwpEV TG AVACTAVTL €K TAPOL Kal ApXNYR world. Let us sing to Him who resurrected
TG (wfg NHAV: KaBeAwv yap @ Bavate tov  from the tomb and is the Author of our life.
Bavatov, T0 VIKog €dwKeV MUV, Kal TO HEYX For, destroying death by death, He gave us the

€Neog. victory and the great mercy. ol
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